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Hor= Hsr—0,35 N Aoy BTX 45/BEX 45— --137.20.500
- T BTX 38R/BEX 38R -137.20.000
. . . . P09-3N --149.42.000
Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). P09-5N --149.44.000 BTX 38/BEX 38- -149.20.000
Maximum height under hook without fastening (m). P09-6N --149.45.000 BTX 28/BEX 28- -149.20.500
> ABH 90- -146.23.000
_ Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). TR12-- --146.30.000 ABH 75- -152.23.000
Hsr = MakcumansHas enicoma nod kpiokom 663 kpenneHusi (m). TNA12 - - 146.31.000 AR 12 -137.21.000
Baglantisiz maksimum kanca alti yliksekligi (m). $S ;\RAM B ~ fgggg'ggg AN 12 -146.21.000
dayy oy calladll cad e ds ) ai ) PPy BE 442 - -146.24.850
(m) =2 O gl 2 TN 4 --146.32.000 BE 434 - 14624950
TR4- —800.32.300 TMU 1.18- ---202.35.500
@ Hsg — 2 m. TN 2---- --146.32.500 e
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / MEPEMELLEHME / RAY YURUYUSLU / :\.S‘);ln STATIONAIRE / CTAUIMOHAPHOE COCTOAHUE / SABIT/ :‘:‘:‘u
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CARGAS /| LOADS /CHARGES | HATPY3KM / YUKLER / JleaY)

Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumansHsie Hazpyaku / Maksimum yiik /3 sax il
SR (1) SR1-2t
SR2-2,5t 2t/2,5t
T Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paguyc neitcTeust kpioka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / ladll s2a @...[m]
[m] 42 40 37 35 32 30 27 25 22 20
42 m 1,1 1,17 1,28 1,37 1,562 1,65 1,84 2 2/2,32 2/2,5 25,1/20,5
40m — 1,3 1,42 1,52 1,68 1,82 2/2,04 2/2,22 2/2,5 2,5 27,5/22,5
37m — — 1,6 1,7 1,89 2/2,02 2/2,28 2/2,48 2/2,5 2/2,5 30,4/24,8
35m — — — 1,8 1,99 2/2,15 2/2,4 2/2,5 2/2,5 2/2,5 31,8/26
32m — — — — 2 2/2,15 2/2,41 2/2,5 2/2,5 2/2,5 32/26,1
30m — — — — — 2/2,2 2/2,47 2/2,5 2/2,5 2/2,5 30/26,7
27 m — — — — — — 2/2,3 2/2,5 2/2,5 2/2,5 27125
25 m _ _ _ — - — — 2/2,5 2/2,5 2/2,5 25
22m — — — — — — — — 2/2,5 2/2,5 22
20m — — — — — — — — — 22,5 20
L’:‘J Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumansHsie Hazpyaku / Maksimum yiik /3 sex R
/USU SR/DR (t) SR1/DR—2t/4t 2t 4t
SR2/DR—2,5t/5t 2,_5t_ 5t
T Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paguyc neitctans kpioka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / alladl) saa @...[m]
m] 42 40 37 35 32 30 27 25 22 20 15 12
2-25 2_25 235 194
42 m 0,95 1,02 | 1,13 | 1,22 | 1,37 1,47 1,69 1,85 2-2,17 2-2,42 —’—3’37 4 43 _I_12,8 —‘—10’4
2-25 2-25 2_25 258 _ 213
40 m — 1,15 | 1,27 | 1,37 | 1,53 1,67 1,89 2-2,07 2-2,41 27 372 4 474 14 114
2-25 2-25 2_25 2_25 258 _ 235
37m — — 1,45 1,55 | 1,74 1,9 2-2,13 | 2-2,35 27 3,02 4 415 2 5 15,5 126
2-25 2-25 2 _ 25 2_25 299 247
35m —_ —_ —_ 1,65 1,84 1,99 2-2,25 | 2-2,47 285 318 4437 2 5 162 132
2-25 2-25 2 _25 2_25 30 _ 248
m | — | — | — | — | 18] 2 | 2226|2247 316 3,2 4 44 4 5 163 133
2-25 2-25 2-25 2_25 2 _25 30 _ 253
om | — | — | — | — | — | 22052232 | T4 293 327 445 4 5 167 136
2-25 2-25 2 _ 25 2_25 27 _ 237
2fm | — | — | — | — | — | — | 2215|2235 283 305 4 407 4 5 166 127
2-25 2-25 2 _25 2_25 25 23,7
25m | — | — | — | — | — | — — | 223 272 305 4 47 4 5 156 127
- 2-25 2-25 2 _25 2_25 22 22
- — — - - _ _ N 2,7 3 4 415 4 5 155 12,6
20m 2-25 2_25 2_25 20 _20
— | = = = | = — — — — 3 4415 4 5 154 126

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES /cARACTERISTIQUES DES
MECANISMES / XAPAKTEPUCTUKM MEXAHU3MOB /| MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / 1Y) (ailadl)

*opcional
*optional ? H I l %
*en option it = S <: :>
:""L‘!"” EC1846 EC1856 *EC2566 *EC2580 *EC2566VF *EC2580VF [A12,8/3,8/4,5m *
°p5'y‘{2§'$‘ SR2 SR1 SR2 SR1 SR2 SR1 TG825VF oisg‘:stF Tcﬁf ,’*1T§3k33VF ;H; 2\1,3
*E IS 13,2 kW 13,2 kW 18,4 KW 18,4 kW 18,4 kKW 18,4 kW 2x3 kW ! ' ’
0...25 m/min 0..04 30/60 m/min 1
t] 13 25 25 112 2 13 25 25 11 2 2 13 25 11 2 04..08 *0...30 m/min
m/min | 46 23 5 56 28 6 64 32 8 82 41 10 | 0..64 0..32 | 0..82 0..41 r/min *30...60
sl/min m/min
400V 50Hz
PTOTAL(EC1846/EC1856 + OG608VF + TC360) = 19,1 kW
t|26 5 5 22 4 4 26 5 5 22 4 4 2,6 5 2,2 4 . N . = *
Lﬂ;l mmin | 23 115 25 | 28 14 3 |32 16 4 |41 2055 | 0..32 0..16 | 0.41 0..205 f Proracecasssvey E g ISR NE TC“""FLW fgé/kw
480V 60Hz *EC2566/*EC2580 evn .
TC360 / TH1010 m/min +20%
He SRI®mM SR 189 m E] [\
DR96,5m DR 94,5m
H H
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / CTMCOK NOCTABKM / GEKIi LiSTESi / Jxalll aild  J42NS

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHVE / AGIKLAMA / i) L [m] A[m] Him] P/W]kg]
TR8RM —TR 8M 8,07 119 119 2575-2515

Torre / Tower | Tour TR12-TN 12 = 12,01 119 1,19 2840-2780
TN 4RA - TN 4 4,064,00 119 119 1100-1055

Bawmn / Kule /2 1 TR 4 |2 3,96 1,18 118 1070
N2 2,29 1.19 119 785

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion / Slewing table + tower head base + slewing mechanism

Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation

CwpaeHbe nnoLyaiku + 0CHOBaHIE BepXHeii CekLm GalLHI + NOBOPOTHbII MEXaHN3M %@ T 2
Gobek + kule kafa béllim(i tabani+mekanizma L A

s AN + 7 ) el y 3B+ o)) sl sas g &

Estructura punta de torre + Elevacion / Tower head structure + hoisting

Structure porte-fleche + mécanisme de levage / QprKTypa BEPXHEN CeKkLymm BaLlHm + NOAbEMHbI MEXaHN3M % EE_, T 5,46 1,19 2,31 1990
Kule kafa bolimi yapisi+ving kulesi / &8l 4l + & nll (sl claa S i

Torre asiento pista + punta de torre + orientacion + elevacion
Slewing table + tower head + slewing + hoisting mechanism
Tour pivot + base du porte-fléche + mécanisme d'orientation

91 1,65 2,15 2080

CwpeHbe nnoLyaiku + 0CHOBaHIE BEPXHeii CekLn GaLLHI + NOBOPOTHbI MEXaHU3M 6,97 1,65 242 4070
Déner tabla+kule kafa bélimi tabani+mekanizma
&+ Gl + 7 ol Gl sacld + ¢ ) sall Bas 5 =
Tramo de pluma P09 1N (1) 10,13 1 113 1020
Jib section P09 2N (Il) . 10,16 0,87 1,14 940
Trongon de fleche P09 3N (Ill) [ | | vV 10,15 0,87 1,12 880
Cexuyts cTpens! P09 4N (IV) 7 I e )éﬁ 10,15 0,87 1,03 575
Bom bolimi P09 5N (V) — 5,26 0,87 1,02 295
g1l el 5al P09-6N (VI) 2,13 0,86 1,02 110

2 SR 0,76 0,16 0,96 135
Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnact / Kanca takimi / 3 S DR B @E 0,76 0,20 1,40 170
Carro /Trolley/ Chariot / I'py3oBast Tenexka / SR = 1,00 1,33 0,73 110
Saryo / 4_e DR L A 1,04 1,37 0,88 175
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms
Contre-fléche avec Elateformes / |-|p0'l.'.VIBOBECHa.ﬂ KOHCOMb ¢ nnatchopmamu / e —  — rj# 8,15 1,41 0,43 1335
Platformlu kuyruk / 4xaiall ae Jidall g Al Pt A

Nt
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine %&E S 269 163 295 820
Mnatchopma v kabura / Platform ve kabin / A3\S g il L | ' ’ ’
L— L A =
Contrapeso / Counterweight / (Eontrepoids/ Grande / Big / Grand / BonbLwoit / Biiytik / BT D HI 1,08 0,50 2,02 2360
Mpotueosec / Denge agirgi / AsSlas ) ) Pequefio / Small/ Petit/ Manit / Kiigik | e SN 1,08 0,50 1,30 1500
2,8m -[A38m- 4,5 - - - _

Lastre / Ballast / Lest / Bannact [ 28m -[A38m m |:| Uj 3-4 0.44-0,34 1313 37004100
Alt agirlik taslari / J% BE 442 BE 434 ) 7} 209-34  034-034  210-169  3450-4300

Torre de montaje / Jacking cage / Tour de montage / MoHTaxHas 6atuHs / Kadirma kafesi / i 176 71 3200
Sl TMU 1.18 ’ ’ :

Torre de montaje sin puerta, carro, plataforma carro y viga de apoyo

Jacking cage without door, trolley, trolley platform and beam assembly

Tour de montage sans porte, chariot, plateforme de chariot et poutre de soutien 1
x|

MoHTaxHas baluHs 6e3 ABepu, rpy30BOM TENEXKM, NNaThopMbl rpy30BOI TENEXKM 1 ONOPHOI
6anku
Kapisiz kaldirma kafesi, ving kopriisii arabasi, ving kdpriisii arabasi platformu ve kiris takimi | L | A

e dua le 5 AS e duale g Ay e 5 ¢ Al 5 (90 S il 2

7,14 1,76 1,71 2450

BEX 45/ BTX 45 6 | 8 10 12 14
BEX45L 8 10 12 14
BEX 38R/ BTX 38R LN 6 8 10 12 14| e
BEX 38/BTX 38 4100 kg
BEX 38RL / BEX 38L 8 10 12 14
BEX 28 / BTX 28 N\ 8 10 P
BEX 28L 3700 kg
H (m) 18,3 30,4
BE 434 LN 8 10
4300 kg
H (m) 26,1 30 40,3
BE 442 LN 12 16 20
3450 kg

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Beicota nog kptokom / Kanca alti yiksekligi jaladll Jaul &m‘ﬂ\
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [ins NpomMeXxyTouHbIX BbICOT BO3bMUTE Gannact, CooTBETCTBYtLWMiA Gonblueit BoicoTe / Orta yikseklikler igin daha st bir ylkseklige karsilik

gelen agirligi atiniz. / e Y) g1 )3 wilall JEI aladiivl s Al clelss D
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

: » JA2NS
COMPOSITIONS DE LA TOUR /| KOHCTPYKLIMA BALWHU /| KULE KOMPOZISYONLARI / .)93\ uLIJSA

Transporte / Transport /
Tl H H T Transport / TpaHcnopTupoBKa /
7 aVavEvAY: vsvvaivaviv T T IISSSIS ) Tagima / J&
A4
N4 N4 N4 NG N4 NG
T4 146.32.000 ¢ 45 )1
2| 84 3,96 84 |2
3| 124 N2 N2 N2 N 12 ¢ N2
™12 11,88 203 (3
146.31.000
4| 243
TR12 TR12 TR12 TR12 1\ TR12
TR12 1188 R2 |4
146.30.000 H=38,4 + AN12
5| 362
TR8M TR8M TR8M TR8M 1\ TREM
7.86 401 |5
TR 8M TX-90/TXXR
6| 44 146.30.800 | lrx-90mxXR Tx-90mOR L TX-00MXXR LI TX-00mXXR 202.36.500
083] T390 439 |6
T390 T390 T390 T390 133.32.000 :
2 468 | 7
AR 12 %
1 497 |8
o 529 = T6-150A = Te150a = Te-150A = To1508 55,5
= 1613130 = 6-150 = 6-150A 5,82 = 6-150 509
AR 12 137.21.000 7, 7 ,
ARD12 13721800 AN9O o, T6-150 6150 2 1o 613 [10 3x HIGH CUBE 40
AN 90 133.21.000 o 7 4
AND 90 133.21.800 2 = TL20/Tx 150 EGTL207 400 {7120/ Tx 150 652 |11
AN 150 161.21.000 AN 150 E— 161.36.000 E=Tx 150 =
AND150  161.21.050 T2 oo EEE TL20 6941 |12
AL 20 153.21.800 21,
ALD 20 160.21.250 " TS20A 3,87 "l TS20A 73 (18
AS 20 160.21.010 AL20 v v
ASD20/24  160.21.080 % ! 7 150 769 |14
ASR 20 160.21.200
15
ASRD 2024 156.21.000 / % S 87 H
. 3 200.31.700 86 | 16 f
T: Torre / Tower / Tour / BawHu / Kuleler / ) I TSR 20
d (53:31.800 ol 4 < 6xTN4
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yiikseklik | &Lﬂ'-’ L) - H
ASR 20 H
@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / Mpoune koHdurypaumm / -
Diger konfigiirasyonlar / A <l S |

hmax: 3XTR4 + 6xTN4

> ‘ n
h (m) 36
D (m) 56-10
P (KN) 442 392
Rmax (KN) | 144 252

TR4: 800.32.300

1,31
o
4
Py

[1] Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur / BHyTpeHHsis nectHuua /

Bina igi tirmanma / (a1l Gsludll

0,9 R~ 55

p

& Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / BeTpoasi Harpyaka B nokoe / Riizgar devre disi / Aeaall EJB C\-J)M

H Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynbTupyiteck / Danisiniz / Q‘ &).é)n

> En servicio / In service / En service / B pa6ote / Devrede JRUSEN @
m Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre digl JEOSEY EJB

JASO EQUIPOS DE OBRAS Y CONSTRUCCIONES, S.L. |% FEM 1001
d H 5 D Ctra./Rd. Madrid - Irin Km. 415 Tel. +34943-187000
20213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] Fax. +34 943 - 1870 20 DELEGACION / DELEGATION
ESPANA / SPAIN E-mail: jaso@jaso.com
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